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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

België staat, net zoals zijn Europese partners, voor
bepaalde uitdagingen wat de toekomst van de energie-
productie betreft. Één ervan is de vooropgestelde
vermindering van de CO2-uitstoot conform het Kyoto
protocol en de Europese doelstellingen, maar tegelijk
moet het hoofd geboden worden aan de spectaculaire
stijging van de petroleumprijzen.

Comme ses partenaires européens, la Belgique est
confrontée à des défis concernant l'avenir de la
production énergétique. L'un de ses défis est de tenir
ses engagements de réduction de ses émissions de CO2

sur la base du Protocole de Kyoto et des objectifs
européens, mais également de faire face à la hausse
spectaculaire du prix des produits pétroliers.

De energieproblematiek in België is evenwel nog
complexer : de wet van 31 januari 2003 over de
« kernuitstap » stelt de geleidelijke sluiting in het
vooruitzicht van alle kerncentrales op het Belgische
grondgebied tussen 2015 (voor de 3 eerste) en 2025
(voor de 2 laatste). Die centrales zijn goed voor een
totaalproductie van 5 800 MW, dit wil zeggen 56%
van de totale elektriciteitsproductie van het land.

La situation de la Belgique en matière énergétique
ne se limite pas à ces défis : la loi du 31 janvier 2003,
dite « loi de sortie du nucléaire » prévoit la fermeture
progressive de l'ensemble des centrales nucléaires
situées en Belgique entre 2015 (les trois premières) et
2025 (pour les deux dernières). Alors qu'elles pro-
duisent au total 5 800 MW, soit 56% de la production
électrique totale du Royaume.

Als België momenteel inzake CO2-uitstoot niet tot
de slechte Europese leerlingen behoort, dan is dat
grotendeels omdat we meer dan de helft van onze
elektriciteit opwekken door gebruik te maken van
kernenergie. Dit is één van de productiemethoden die
gekenmerkt worden door een lage CO2-uitstoot. We
zijn van mening dat we deze energiebron moeten
behouden zolang er geen andere oplossing voor in de
plaats komt.

Si, aujourd'hui, la Belgique ne figure pas parmi les
mauvais élèves européens en matière d'émission de
CO2, c'est en grande partie parce que nous produisons
plus de la moitié de notre électricité grâce à l'énergie
nucléaire, qui est l'une de celles qui émettent globa-
lement le moins de CO2. Nous pensons qu'il faut
maintenir cette source d'énergie tant que nous n'avons
pas de solution de remplacement.

Dat betekent dat de levensduur van de huidige
kerncentrales moet verlengd worden, maar ook dat er
dient geïnvesteerd te worden in de technologie die in
de kerncentrales van de toekomst zal worden toege-
past.

Dès lors, il devient nécessaire de prolonger la durée
de vie des centrales nucléaires actuelles, mais il
convient aussi absolument d'investir dans les techno-
logies applicables aux réacteurs de demain.
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Naast het (voorlopige) behoud van de kernenergie,
dringen we ook aan op de ontwikkeling in ons land
van het gebruik van hernieuwbare energie. Kern-
energie en hernieuwbare energie zijn geen tegen-
gestelde, maar wel complementaire oplossingen.

Nous insistons aussi pour que, parallèlement au
maintien (provisoire) du nucléaire, notre pays déve-
loppe l'utilisation des énergies renouvelables. Le
nucléaire et les énergies renouvelables ne sont pas
des solutions opposées mais bien complémentaires.

Anne-Marie LIZIN.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution

Art. 2 Art. 2

Artikel 3 van de wet van 31 januari 2003 houdende
de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor industriële
elektriciteitsproductie wordt opgeheven.

L'article 3 de la loi 31 janvier 2003 sur la sortie
progressive de l'énergie nucléaire à des fins de
production industrielle d'électricité est supprimé.

Art. 3 Art. 3

In artikel 4 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

Dans l'article 4 de la même loi les modifications
suivantes sont apportées :

1o in paragraaf 1 worden de woorden « veertig
jaar » en de zinsnede «mogen vanaf dan geen
elektriciteit meer produceren » respectievelijk vervan-
gen door de woorden « vijftig jaar » en de zinsnede
« kunnen het voorwerp uitmaken van een nieuwe
procedure van onderzoek met het oog op verlen-
ging. ».

1o au paragraphe 1er les mots « quarante ans » et le
membre de phrase « ne peuvent plus produire de
l'électricité dès cet instant » sont respectivement
remplacés par les mots « cinquante ans » et le membre
de phrase « peuvent faire l'objet d'une nouvelle
procédure d'examen afin d'être prolongées. ».

2o in paragraaf 2, punt b), wordt de tweede
zinsnede vervangen door :

2o au paragraphe 2, point b), le deuxième membre
de phrase est remplacé par ce qui suit :

«worden gedesactiveerd vijftig jaar na de datum
van industriële ingebruikname van de betrokken
productie-installatie en kunnen het voorwerp uitmaken
van een nieuwe procedure van onderzoek met het oog
op verlenging. »

« sont désactivées cinquante ans après la date de la
mise en service industrielle de l'installation de pro-
duction concernée et peuvent faire l'objet d'une
nouvelle procédure d'examen afin d'être prolongées. »
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Art. 4 Art. 4

In artikel 9 van dezelfde wet worden de woorden
« onverminderd de artikelen 3 tot 7 » vervangen door
de woorden « onverminderd de artikelen 5 tot 7 ».

Dans l'article 9 de la même loi, les mots « sans
préjudice des articles 3 à 7 » sont remplacés par les
mots « sans préjudice des articles 5 à 7 ».

7 juli 2008. 7 juillet 2008.

Anne-Marie LIZIN.
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